
На дворе был уже март, так что нет ничего удивительного, что погода была теплой. Уже
начался сезон цветения.

Далекое голубое небо, аромат цветущего персика, нежный ковер из зеленой травы образуют
просто идеальный пейзаж. Смотря на цветы, покрывающие ветки дерева персика, так и
хочется протянуть к ним руку и прикоснуться, чтобы почувствовать мягкие и нежные
лепестки.

Небольшой ветер распространяет вокруг слабый запах. Из-за него в воздухе медленно
кружатся лепестки, постепенно плавно опускаясь на свежую траву, образуя настоящий
толстый ковер, по которому столь приятно переступать ногами.

Некоторые лепестки были унесены дальше, падая в чистую реку. Они выглядят, как
прекрасные звезды, такие же ослепительные и нежные. Любой человек, который увидит такой
пейзаж, даже если он испытывает тоску и печаль, не сможет не улыбнуться. Это очарование,
которое может иметь только природа.

Однако стоит признать, что в этот момент Кун Цин, находящийся на фоне персиковых
лепестков, не имел ни малейшего желания смеяться. Он смотрел на человека, стоящего перед
ним. У него были потускневшие глаза, а все слова, которые он говорил, лишь нагнетали
обстановку. Слушая их, Кун Цин ощущал пугающее спокойствие и удушье. Это то особенное
напряжение, которое возникает прямо перед тем, как начинает яростно свирепствовать буря.

- «Ты только что сказал, что мы должны расстаться?»

Мужчина, стоящий напротив Кун Цина, был высоким и красивым, у него был элегантный
темперамент и равнодушное выражение лица. Казалось, что он не видит гнева под якобы
спокойным лицом Кун Цина. Напротив, он был очень холодным и дал положительный ответ на
этот вопрос.

- «Да, давай расстанемся. Ты больше не тот, кого я когда-то знал. Кун Цин, ты слишком сильно
изменился».

Он изменился? И это причина расставания?

От слов этого человека Кун Цину захотелось рассмеяться. Однако это действие, которое он
очень легко мог сделать раньше, сейчас было просто невозможным к выполнению для него. Он
просто приподнял уголки рта, но смеяться все же не мог.

Кун Цин моргнул, подавляя ярость, которая могла отразиться в его глазах. Он взглянул прямо
в глаза мужчине. Казалось, он что-то проверяет в них и спросил мягким голосом: «И как же
именно я изменился?»

Мужчина не уклонился от взгляда Кун Цина: «Раньше ты таким не был».

Кун Цин задрожал всем телом. Его взгляд все еще был прикован к мужчине и совершенно не
двигался. Он видел, что тот был подобен натянутой веревке, которая может порваться в
следующую секунду.

Спустя некоторое время тело Кун Цина расслабилось, он закрыл глаза и, чувствуя
невыразимую печаль, сказал:



-«Хорошо, мы расстаемся».

Когда он сказал эти слова, он снова открыл глаза. Любые эмоциональные колебания полностью
утихли в них, они были непроницаемо черные и очень холодные. Казалось, в них не было
ничего.

Взглянув на человека в последний раз, он обернулся и без колебаний отступил. Его спина была
прямой. В конце концов, он всегда был гордым человеком, а потому никогда не цеплялся за
других людей и мог жить спокойно и без своего бывшего возлюбленного.

Он сделал один шаг, потом второй, потом десять, сто… это не потребовало много времени,
однако Кун Цин чувствовал, что это недлинное путешествие длилось столько же, сколько он
жил на этом свете. Он внезапно остановился, но не оглянулся. Даже зная, что когда он
обернется, этого мужчину он больше не увидит, он немного опасался этого факта. Но он знал,
что любой страх и слабость, которые он может ощущать, не будут длиться долго. Уже завтра
этот человек будет не самым значимым и особым для него. Он никогда не позволит себе
запутаться снова в так называемой любви.

В этот момент внезапно появился ослепительный белый свет. Неподготовленный Кун Цин был
полностью окутан им, прежде чем мог оказать какое-либо сопротивление. В следующую
секунду белый свет исчез так же внезапно, как и появился. Однако вместе с ним исчез и Кун
Цин. И остались только лепестки персика, которые вращались и падали. Казалось, они тихо
рассказывают истории, о которых никто в этом мире не ведал.
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